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See the notice on TED website

569151-2026 - Hange
Bulgaaria – Reisibüroo- ja samalaadsed teenused – Предоставяне на услуги по организиране, 
посредничество и администриране на туристически пътувания и свързани туристически 
услуги за нуждите на Професионална гимназия по туризъм „Проф. д-р Асен Златаров“ – 
Варна
OJ S 157/2026 17/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ПРОФЕСИОНАЛНА ГИМНАЗИЯ ПО ТУРИЗЪМ "ПРОФ.Д-Р АСЕН 
ЗЛАТАРОВ"
E-posti aadress: info-403534@edu.mon.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Предоставяне на услуги по организиране, посредничество и администриране на 
туристически пътувания и свързани туристически услуги за нуждите на Професионална 
гимназия по туризъм „Проф. д-р Асен Златаров“ – Варна
Kirjeldus: Предметът на поръчката обхваща предоставяне на услуги по организиране, 
посредничество и администриране на туристически пътувания и свързани туристически 
услуги за ученици, учители, служители и гости на Възложителя за участие в състезания, 
олимпиади, командировки, обучения, културни, спортни, образователни и други 
мероприятия в страната и чужбина, включително осигуряване на наземен превоз чрез 
превозвачи, притежаващи право да извършват съответния вид превоз, настаняване, 
трансфери, застраховки и други съпътстващи туристически услуги. Услугите се заявяват 
и изпълняват периодично, чрез отделни писмени заявки на Възложителя, съобразно 
конкретните му нужди. Посоченият обхват е прогнозен и не поражда задължение за 
Възложителя да заяви услугите в пълен обем. Срокът за изпълнение на поръчката е 36 
(тридесет и шест) месеца, считано от датата на сключване на договора, или до 
достигане на максималния финансов ресурс на Възложителя – което от двете събития 
настъпи по-рано.
Menetluse tunnus: f6804505-ad30-4f13-9ad1-6ceb591a6296
Sisemine tunnus: 602900
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 63510000 Reisibüroo- ja samalaadsed teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/569151-2026
mailto:info-403534@edu.mon.bg
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 80 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.Възложителят ще отстрани от участие всеки участник, за когото са налице 
обстоятелствата: 1.1. по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; 1.2. по чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4, т. 5 от 
ЗОП ; 1.3. по чл. 107 от ЗОП; 1.4. по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 1.5. 
по чл.83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН; 1.6. по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 1.7. който е свързано лице с друг 
участник в същата процедура; 1.8. който участва за тази поръчка като подизпълнител на 
друг участник или участва като член на обединение в офертата на друг участник; 1.9. 
който въведе отрицателна или нулева стойност или който не попълни образеца на 
ценово предложение или е налице противоречие между предложението в ценото 
предложение и попълненото в платформата ЦАИС ЕОП. 1.10. Възложителят определя 
20 % (двадесет на сто) като максимален размер на предложената единна надценка в 
процент, която ще се начислява върху действителните цени (без ДДС) на съответните 
доставчици. Участник предложил по-висок размер на единна надценка, ще бъде 
отстранен от процедурата поради несъответствие с това предварително обявено 
условие за изпълнение на поръчката. 1.11. Възложителят изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложена в офертата на 
участник единна надценка в процент, когато ценовото предложение е с повече от 20 на 
сто по-благоприятно от: а) средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; б) предварително определена от възложителя подходяща и обективна база за 
сравнение в размер на 10 % (десет на сто) – при допуснати до оценяване една или две 
оферти. 1.12.Услугите се заявяват и изпълняват периодично, чрез отделни писмени 
заявки (възлагателни писма) на Възложителя, съобразно конкретните му нужди. Когато 
в конкретно възлагателно писмо е предвидено авансово плащане, преди извършване на 
авансовото плащане Изпълнителят представя на Възложителя гаранция за авансово 
предоставените средства в размер на аванса (с включен ДДС).
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
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изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
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Pealkiri: Предоставяне на услуги по организиране, посредничество и администриране на 
туристически пътувания и свързани туристически услуги за нуждите на Професионална 
гимназия по туризъм „Проф. д-р Асен Златаров“ – Варна
Kirjeldus: Предметът на поръчката обхваща предоставяне на услуги по организиране, 
посредничество и администриране на туристически пътувания и свързани туристически 
услуги за ученици, учители, служители и гости на Възложителя за участие в състезания, 
олимпиади, командировки, обучения, културни, спортни, образователни и други 
мероприятия в страната и чужбина, включително осигуряване на наземен превоз чрез 
превозвачи, притежаващи право да извършват съответния вид превоз, настаняване, 
трансфери, застраховки и други съпътстващи туристически услуги. Услугите се заявяват 
и изпълняват периодично, чрез отделни писмени заявки на Възложителя, съобразно 
конкретните му нужди. Посоченият обхват е прогнозен и не поражда задължение за 
Възложителя да заяви услугите в пълен обем. Срокът за изпълнение на поръчката е 36 
(тридесет и шест) месеца, считано от датата на сключване на договора, или до 
достигане на максималния финансов ресурс на Възложителя – което от двете събития 
настъпи по-рано.
Sisemine tunnus: 602900

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 63510000 Reisibüroo- ja samalaadsed teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 80 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Минимално изискване Участникът трябва да притежава 
валидна регистрация за извършване на туроператорска дейност и/или туристическа 
агентска дейност по чл. 61 от Закона за туризма (ЗТ), удостоверена чрез вписване в 
Регистъра на туроператорите и туристическите агенти, част от Националния 
туристически регистър. Чуждестранните участници трябва да притежават еквивалентна 
регистрация (или еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършват такава 
дейност) съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. 
Избраният за изпълнител чуждестранен участник следва преди началото на 
изпълнението да изпълни приложимите изисквания на ЗТ за извършване на дейността 
на територията на Република България, включително, когато е приложимо, реда за 
свободно предоставяне на услуги по чл. 62 от ЗТ. Специално условие: Участникът, 
съответно членът на обединение или посоченото лице, което ще изпълнява 
туроператорската дейност по организиране, формиране, предлагане или продажба на 
детски/ученически туристически пакет или свързана туристическа услуга като 
туроператор, следва да има валидна задължителна застраховка „Отговорност на 
туроператора“ по чл. 97, ал. 1 от Закона за туризма, сключена със застраховател по 
смисъла на Кодекса за застраховането. Когато участникът е регистриран само за 
туристическа агентска дейност, пътуванията на ученици, представляващи детски или 
ученически туристически пакети или свързани туристически услуги по смисъла на ЗТ, се 
изпълняват чрез регистриран туроператор, вписан в Националния туристически 
регистър (респ. еквивалентна регистрация за чуждестранните участници). В този случай 
участникът посочва в офертата си съответния туроператор, чрез който ще осъществява 
тези услуги (като подизпълнител по смисъла на §2, т.34 от ДР и чл. 66 от ЗОП или 
партньор в обединение). 2. Деклариране и доказване Съответствието с изискването се 
декларира в Част IV, раздел А на ЕЕДОП, като се посочват регистрационният номер на 
удостоверението за регистрация, органът, който го е издал, и обхватът на 
регистрацията. Доказването се извършва чрез представяне на съответния документ за 
регистрация и/или посочване на данни за вписването в публичния Регистър на 
туроператорите и туристическите агенти, а за чуждестранни лица – чрез представяне на 
еквивалентен документ съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Минимално изискване Участникът, съответно членът на 
обединение или посоченото лице, което ще изпълнява туроператорската дейност по 
предмета на поръчката, следва да има валидна задължителна застраховка 
„Отговорност на туроператора“ по чл. 97, ал. 1 от Закона за туризма, сключена със 
застраховател по смисъла на Кодекса за застраховането. Застраховката следва да се 
поддържа валидна към датата/периода на провеждане на ученическото пътуване и да 
покрива най-малко рисковете по чл. 103 ЗТ. Застрахователната сума следва да е не по-
ниска от минималните нива, определени съгласно чл. 104 ЗТ и приложимата наредба. 
За чуждестранните участници се приема еквивалентна застраховка, сключена съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени, с покритие, съответстващо на 
нормативно изискуемото. 2. Деклариране и доказване Съответствието с изискването се 
декларира в Част IV, раздел Б на ЕЕДОП, като се посочват застрахователят, номерът и 
срокът на валидност на застрахователната полица и размерът на застрахователното 
покритие. Доказването се извършва чрез представяне на копие от валидна 
застрахователна полица или еквивалентен документ съгласно чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП. 
Изпълнителят е длъжен да поддържа валидна застраховка за целия срок на договора.
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Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Минимално изискване Участникът следва да е реализирал 
минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, в размер на не по-
малко от 80 000 (осемдесет хиляди) евро без ДДС за последните три приключили 
финансови години. 2. Деклариране и доказване Съответствието с изискването се 
декларира в Част IV, раздел Б на ЕЕДОП, като се посочва специфичния оборот отделно 
за всяка от последните 3 (три) приключили финансови години. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. Под „оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ 
се разбира е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от 
дейност, попадащи в обхвата на обществената поръчка. Дейности, попадащи в обхвата 
на поръчката са туристическа агентска и операторска дейност и/или други дейности, 
свързани с пътувания и резервации. За доказване на икономическото и финансовото 
състояние на участниците се представят един или няколко от следните документи, във 
връзка с поставените изисквания: удостоверения от банки; годишните финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; 
справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Минимално изискване На основание чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ 
от ЗОП участникът трябва да е изпълнил най-малко 2 (две) услуги, идентични или 
сходни с предмета на настоящата обществена поръчка, през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, независимо от обема им и от това дали 
възложителите/получателите им са публични или частни субекти. За „услуги, сходни с 
предмета на поръчката“ се приемат: услуги по организиране и/или посредничество при 
осъществяване на организирани туристически пътувания (туристически пакети и/или 
свързани туристически услуги) на групи пътуващи, които включват осигуряване на 
пътнически превоз и настаняване, включително придружаващите ги дейности по 
планиране, резервиране и администриране на пътуването. 2. Деклариране и доказване 
Съответствието с изискването се декларира в Част IV, раздел В на ЕЕДОП чрез списък 
на услугите, идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Доказването се извършва чрез представяне на 
списъка по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, придружен с доказателства за извършените услуги 
(удостоверения, референции, публични регистри, договори с приемо-предавателни 
протоколи или други подходящи доказателства).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П1-Процент надценка върху цените на доставчиците
Kirjeldus: 1. Определение „Надценка“ е единен процент, който участникът оферира в 
ценовото си предложение и който при изпълнението на договора се начислява върху 
действителните цени (без ДДС) на съответните доставчици – превозвачи, хотелиери, 
застрахователи и други доставчици на туристически и съпътстващи услуги – по всяка 
конкретна заявка на Възложителя. Оферираната надценка е единствената форма на 
възнаграждение на Изпълнителя по договора и включва всички негови преки и непреки 
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разходи по организирането, посредничеството и администрирането на услугите, както и 
неговата печалба. Надценката е единна и се прилага в еднакъв размер за всички 
видове услуги (транспорт, настаняване, застраховки и други съпътстващи услуги) за 
целия срок на договора и не подлежи на увеличаване. 2. Изисквания към 
предложението – Надценката се посочва в проценти, като число с точност до втория 
знак след десетичната запетая. – Надценката не може да бъде отрицателна величина. – 
Недопустимо е предложение за процент на надценка 0%. Участник, предложил надценка 
0% се предлага за отстраняване. – Максимално допустимият размер на надценката е 20 
% (двадесет на сто). Оферта, съдържаща предложение за надценка, надвишаваща 
максимално допустимия размер, се отстранява от участие като неотговаряща на 
предварително обявените условия на поръчката. 3. Начин на оценяване Оценката по 
показател П1 се определя по формулата: П1 = (Нмин / Нуч) × 50 където Нмин е най-
ниският предложен процент надценка измежду всички допуснати до оценка оферти, а 
Нуч е процентът надценка, предложен от оценявания участник. Резултатът се 
закръглява до втория знак след десетичната запетая.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: К1-Организация и качество на обслужването
Kirjeldus: 1. Базово изискване по показател К1 На оценка подлежи предложението на 
участника относно организацията и качеството на обслужването. Предложение, което 
съответства на всички минимални изисквания, получава базова оценка от 10 точки. 
Предложение, което не съответства на минималните изисквания, не се оценява, а 
участникът се отстранява. 2. Надграждащи обстоятелства по показател К1 Като 
надграждащи се приемат следните предварително определени обстоятелства: – НО-1: 
Предложена е електронна система (онлайн платформа, портал или еквивалентно 
решение), чрез която Възложителят има достъп в реално време до статуса на 
подадените заявки, направените резервации и потвърждения по всяко конкретно 
пътуване; – НО-2: Предложен е резервен механизъм при отказ или невъзможност на 
ангажиран доставчик (превозвач, място за настаняване), включващ конкретен срок за 
осигуряване на заместваща услуга, не по-дълъг от 24 часа от установяване на 
невъзможността; – НО-3: Предложен е механизъм за вътрешен контрол на качеството, 
включващ: определено лице, отговорно за контрола; предварителна проверка по 
контролен списък на документите на превозвача, превозното средство и водача преди 
всяко пътуване; и ред за събиране и анализ на обратна връзка от Възложителя след 
всяко пътуване. 3. Скала за оценяване по показател К1 Ниво на предложението Брой 
точки по К1 Предложението съответства на минималните изисквания 10 т. 
Предложението съответства на минималните изисквания и съдържа 1 надграждащо 
обстоятелство 20 т. Предложението съответства на минималните изисквания и съдържа 
2 или 3 надграждащи обстоятелства 30 т. 4. Доказателства и начин на проверка по всяко 
обстоятелство по показател К1 - съгласно Методиката за оценка
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: К2-Опит и квалификация на екипа за изпълнение
Kirjeldus: 1. Базово изискване по показател К2 На оценка подлежи предложението на 
участника относно опита и квалификацията на екипа. Предложение, което съответства 
на всички минимални изисквания (екип от най-малко две лица с разпределени функции; 
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координатор с професионален опит не по-малко от 1 година), получава базова оценка от 
10 точки. Предложение, което не съответства на минималните изисквания, не се 
оценява, а участникът се отстранява. Забележка: Лицата, чиито опит и квалификация са 
оценени по показател К2, участват в изпълнението на договора. Замяната им се допуска 
само с предварително писмено съгласие на Възложителя и с лица с еквивалентни или 
по-добри квалификация и опит. 2. Надграждащи обстоятелства по показател К2 – НО-4: 
Координаторът (ръководителят на екипа) притежава професионален опит в 
организирането и/или администрирането на туристически или служебни пътувания не по-
малко от 3 (три) години; – НО-5: Най-малко едно лице от екипа владее чужд език на 
ниво, позволяващо самостоятелна комуникация с чуждестранни доставчици (посочва се 
езикът и нивото/начинът на придобиване), което е от значение за пътуванията в 
чужбина; – НО-6: За всяка от двете ключови позиции е определен поименно заместващ 
служител с опит в областта на туристическите услуги, осигуряващ непрекъснатост на 
обслужването, включително в режим 24/7. 3. Скала за оценяване по показател К2 Ниво 
на предложението Брой точки по К2 Предложението съответства на минималните 
изисквания 10 т. Предложението съответства на минималните изисквания и съдържа 1 
надграждащо обстоятелство 15 т. Предложението съответства на минималните 
изисквания и съдържа 2 или 3 надграждащи обстоятелства 20 т. 4. Доказателства и 
начин на проверка по всяко обстоятелство по показател К2 - съгласно Методика за 
оценка
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/602900
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/602900
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: В съответствие с документацията за обществената 
поръчка
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://app.eop.bg/today/602900
https://app.eop.bg/today/602900
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.2 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo
/zakonodatelstvo/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/zakoni
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ПРОФЕСИОНАЛНА ГИМНАЗИЯ ПО ТУРИЗЪМ "ПРОФ.Д-Р АСЕН 
ЗЛАТАРОВ"
Registreerimisnumber: 000083264
Postiaadress: ул. НАЙДЕН ГЕРОВ №.1
Linn: гр.Варна
Sihtnumber: 9002
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Гергана Япаджиева
E-posti aadress: info-403534@edu.mon.bg
Telefon: +359 642671
Internetiaadress: https://www.pgtvarna.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/30095
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://nra.bg/wps/portal/nra/zakonodatelstvo
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
https://www.moew.government.bg/bg/ministerstvo/zakonodatelstvo/
https://www.mlsp.government.bg/zakoni
mailto:info-403534@edu.mon.bg
https://www.pgtvarna.com/
https://app.eop.bg/buyer/30095
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Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: НАП
Postiaadress: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: МОСВ
Postiaadress: ул. „Уилям Гладстон” 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: МТСП
Postiaadress: ул. „Триадица“ №2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Internetiaadress: http://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 6aab341c-c615-4bba-994e-8c2eb908eb60  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 14/08/2026 10:02:16 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 569151-2026
ELT S väljaande number: 157/2026
Avaldamise kuupäev: 17/08/2026
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